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DIRECTIVES D’INSTALLATION ET
D’ENTRETIEN

(CANADA & ÉTATS-UNIS)

HOMOLOGUÉE

CHEMINÉE INDUSTRIELLE FABRIQUÉE EN USINE

Inscrit aux normes:

UNE DES CAUSES PRINCIPALES
D’INCENDIES DE CHEMINÉES EST
LE FAIT DE NE PAS MAINTENIR LE

DÉGAGEMENT REQUIS AUX
MATÉRIAUX COMBUSTIBLES.

IL EST DE LA PLUS HAUTE
IMPORTANCE QUE CETTE CHEMINÉE

SOIT INSTALLÉE EN CONFORMITÉ
AVEC CES DIRECTIVES SEULEMENT

LISEZ TOUTES LES DIRECTIVES AVANT DE PROCÉDER À L’INSTALLATION.
À DÉFAUT D’INSTALLER CE SYSTÈME SELON CES DIRECTIVES, ANNULERA LES

CONDITIONS DE CERTIFICATION AINSI QUE LA GARANTIE DU FABRIQUANT.
CONSERVEZ CES DIRECTIVES DANS UN ENDROIT SÉCURITAIRE AFIN DE

POUVOIR VOUS Y REPORTER AU BESOIN.

UL-103 DE TYPE HT POUR CHEMINÉE FABRIQUÉE EN
USINE POUR APPAREILS DE TYPE RÉSIDENTIELS ET
APPAREILS DE CHAUFFAGE.

CAN/ULC-S604 POUR CHEMINÉES FABRIQUÉE EN USINE
DE TYPE A POUR APPAREILS À COMBUSTION LIQUIED
OU À GAZ.

MODÈLE 4PO UT
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ÉTIQUETTES DE CERTIFICATION

AVERTISSEMENT:
LISEZ ATTENTIVEMENT TOUTES LES INSTRUCTIONS AVANT DE COMMENCER L’INSTALLATION. LE NON-RESPECT DES
INSTRUCTIONS ANNULERA LA CERTIFICATION DE LA CHEMINÉE ET POURRAIT ENTRAÎNER LA MORT, DES BLESSURES

CORPORELLES GRAVES ET / OU DES DOMMAGES À LA PROPRIÉTÉ.

APPLICATIONS AUX ÉTATS-UNIS
Aux États-Unis, le modèle 4UT à été testé conformément à la norme UL 103 de “Type HT” par Underwriters
Laboratories, Inc.  En tant que tel, elle est approuvée par le code pour le raccordement à des appareils alimentés
au combustible solide, liquide ou au gaz produisant des températures de gaz de combustion continues ne
dépassant pas 1000°F.

Les cheminées préfabriquées sont conçues pour être installées conformément à la norme NFPA 211 (norme
pour cheminées, foyers, évents et appareils à combustible solide) et / ou les codes locaux et régionaux tels que
le code mécanique international et le code mécanique uniforme, etc.
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9” X 9”

10” X 10” 254 x 254

229 x 229

- Consultez votre autorité locale de bâtiment pour
déterminer si un permis est exigé.
- Consultez votre compagnie d’assurance pour des
restrictions possibles.
- Faites inspecter votre installation par les inspecteurs
proprement qualifiés.

SELKIRK NE SERA PAS TENU RESPONSABLE DE
DOMMAGES NI DE PERTES RÉSULTANT DE LA
NÉGLIGENCE, DE LA MANIPULATION OU DE
L’INSTALLATION IMPROPRE OU DE L’EMPLOI
ABUSIF DE CETTE CHEMINÉE.

Support de plafond

Dimensions d’encadrement

Pouces            mm

Toute autre
encadrement

Votre installation doit être conforme aux coes
d’installation appropriés.

Ce système de cheminée convient à la ventilation des
appareils à gaz, à mazout ou à combustible solide,
notamment les poêles à bois, les appareils de
chauffage, les chaudières et les foyers.

APPLICATIONS AUX CANADA
Au Canada, le modèle 4UT à été conçu pour le
raccordement à des appareils de type résidentiel à
combustion liquide ou à gaz et à des appareils de
chauffage, produisant normalement des températures
de gaz de combustion de 540ºC (1000°F) ou moins
selon la norme CAN/ULC-S604.

Au Canada, un appareil à combustible solide doit être
raccordé à un système de cheminée répertorié selon
la norme CAN/ULC-S629.

Cette cheminée est destinée à être utilisée
conformément à:
- CAN/CSA-B149 le code d’installation pour appareils
à gaz;
- CAN/CSA-B139 le code d’installation des
équipements de combustion au mazout;
- instructions d’installation du fabricant de l’appareil et
de la cheminée.

Le fonctionnement en toute sécurité repose sur
l’utilisationde pièces fournies par le fabricant.  Les
performances de l’ensemble peuvent être affectées
si la combinaison de ces piêces n’est pas utilisée dans
la constructions de bâtiments.

GENERAL

- Ne pas placer d’isolant ou passer des fils électriques
dans les espaces de dégagement exigés pour le
passage d’air entourant la cheminée. Si une vis pénètre
la parois extérieure, elle doit être scellée avec du
silicone pour empêcher l’humidité de pénétrer dans
l’isolant.

- La suppression ou la modification de n’importe quelle
pièce ou d’importe quel matériau requis peut
sérieusement détériorer la sécurité de votre installation
et annulera la certification et/ou la garantie de cette
cheminée.

PLANIFICATION ET EMPLACEMENT

1.    Planifier d’avance.  Avant de placer l’appareil vérifier
la charpente du bâtiment pour s’assurer que la
cheminée ne gênera pas les solives de plafond,
les chevrons, les colombages, les tuyaux d’eau
ou les fils électriques.  Il peut s’avérer facile
d’installer l’appareil ailleurs que de modifier la
charpente du bâtiment.

2.  Avant de commencer une installation, soyez sûr
que vous avez toutes les pièces nécessaires de
cheminée dans une condition intacte.

3.   Lisez les directives d’instruction de l’appareil pour
toute autre restriction de placement.

4.   Le support de plafond noir supportera 50 pieds de
cheminée.

5. Une cheminée doit se prolonger pas moins que
de 3 pi (900mm) au-dessus du plus haut point où
elle traverse le toit d’un bâtiment et pas moins que
de 2 pi (600mm) au dessus de toute portion du
bâtiment, dans un rayon horizontal de 10 pi (3 m).

Écran thermique de grenier et le scellement de
la cheminée à toute pénétration de l’enveloppe
du bâtiment (Canada)

Dans les greniers avec un isolant en vrac ou un isolant
soufflé, un écran thermique doit être utilisé pour créer
et maintenir le dégagement d’air libre minimal aux
combustibles.  La hauteur de l’écran thermique doit
correspondre à la quantité d’isolant requis par le code
national du bâtiment.  Lorsque qu’il y a des restrictions
en hauteur qui ne permet pas l’utilisation de l’écran
thermique, il est permis de construire une enceinte
avec un dégagement selon le tableau 1 de la cheminée
jusqu’au-dessous du toit.  Installer une bouche solive
sur le côté du plafond.

Au niveau où la cheminée pénètre dans la barrière d’air
/ vapeur, une attention particulière est requise.  Sceller
la barrière au coupe-feu, bouche solive, écran
thermique ou bague murale en utilisant un composé
calfatage approprié conformément aux exigences de
code du bâtiment local.
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SUPPORT DE

PLAFOND NOIR

CHEMINÉE

SOLIVE

Schéma 2 - SUPPORT DE PLAFOND

CLOUS OU VIS

SUPPORT DE

PLAFOND NOIR

CHAPEAU

ÉCRAN

THERMIQUE
ENCEINTE

AVEC 2PO

DE

DÉGAGEMENT

SOLIN ET

COLLET DE

SOLIN

DÉGAGEMENT

APPROPRIER

SELON L’ADAPTATEUR

DE CHEMINÉE

Schéma 1 - CHEMINÉE SUPPORT AU PLAFOND

ÉCRAN

THERMIQUE DE

GRENIER

DÉGAGEMENTS
Le dégagement minimal aux matériaux combustibles
est de 2 pouces (50mm).

Le dégagement d’air libre requis au-dessus ne doit
pas être remplis avec aucun type d’isolant.  Cette

espace doit rester ouvert et clair.

1.5. Coupez et encadrez une ouverture de 9po X 9po.
Les matériaux d’encadrement doivent être les
mêmes que ceux des solives adjacentes.  Le
trou dans le matériau de plafond doit être du
même diamètre que le support de plafond.

1.6. Installez le support de plafond sous la solive de
niveau et fixer à l’aide de 16 clous spirale  1,5po
ou de vis (4 par côté).  Voir le schéma 2.1. INSTALLATION DE SUPPORT DE PLAFOND:

C’est l’installation la plus simple et doit être utilisée
chaquefois que possible.  Référez-vous aux schémas
pour plus d’information sur chaque composant.

1.2. Le support de plafond noir supportera 50 pieds
de cheminée.

1.3. Positionnez l’appareil à l’endroit souhaité selon
les instructions de l’appareil.

1.4. Utilisez un fil à plomb pour déterminer la location
d’emplacement de la cheminée traversant le
plafond.

1.2. Voir le schéma 1 pour une installation avec
support de plafond.

6.  Si la cheminée s’élève plus de cinq pieds au-
dessus du toit, une bande et câble de haubanage
doit être employée pour fournir l’appui latéral.

7.   En climats froids, l’utilisation de la cheminée externe
peut avoir comme conséquence des problèmes
opérationnels tels qu’un tirage inadéquat, la
condensation excessive des produits de
combustion et l’accumulation rapide de la créosote.

8.   Les cheminées traversant les zones accessibles
de l’immeubles au-dessus de l’appareil doit ètre
entourée d’un enclos.  Les murs d’enclos devraient
avoir un taux de résistance incendiaire égale ou
supérieur à celui des planchers ou plafonds
traversés par la cheminée.

9.  La dimensions adéquats de la cheminée est un
facteur essentiel pour un bon fonctionnement.    Une
cheminée trop grande ou trop petite peut avoir
comme conséquence des problèmes opérationnels
tels qu’un tirage inadéquat, la condensation
excessive et accumulation rapide de créosote.

10. Si une vis pénètre la parois extérieure, elle doit
être scellée avec du silicone pour empêcher
l’humidité de pénétrer dans l’isolant.
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COLLET DE SOLIN

ENCEINTE DE

GRENIER

LAISSEZ

OUVERT

CALFATAGE

À LA

SILICONE

COUPE-FEU

RADIANT

SOLIN

Schma 4 - SOLIN VENTILÉCLOUS

CHEMINÉE

ÉCRAN

THERMIQUE

SOLIVE

Schéma 3 - ÉCRAN THERMIQUE

GRENIER OCCUPER:
Si le grenier est occupé, suivez les instructions
suivantes.  Si le grenier est inoccupé, passez à
l’instruction 1.14.
1.10. Dans un grenier occupé, enfermez la

cheminée comme à tous autres étages.  Ne
pas utiliser un écran thermique de grenier si
la cheminée en enfermée dans le grenier!  Voir
les schémas 3 et 4.

1.11. Un solin ventilé et écran thermique de toit sont
utilisés pour complèter le toit au-dessus d’un
grenier fermé.

        sous les bardeaux du toit et posez la partie
inférieure sur les bardeaux.  Fixez le solin en
place avec un minimum de 8 clous à toiture.
Scellez la base du solin avec du mastic de
toiture approprié.Voir le schéma 4.

1.13.     Glissez le collet de solin sur la cheminée
jusqu’à ce qu’il repose sur les languettes du
solin ventilé.  Serrer la vis de serrage du collet.
Scellez autour au haut du collet de solin avec
un silicone.  Ne scellez par l’ouverture entre
le collet de solin et le solin!  Passez à
l’instruction 1.18.

GRENIER INOCCUPÉ:
Si le grenier est inoccupé, suivez les instrucions
suivantes.  Voir instructions additionnelles sous
“Applications au Canada”.

1.14. Dans un grenier non occupé, un écran
thermique de grenier est requis au-dessus du
coupe-feu écran thermique ou au-dessus du
support de plafond lorsque la cheminée
traverse dans le grenier.   L’écran thermique
maintiendra l’isolant à la distance requise de
la cheminée.  Glisser l’écran thermique sur la
cheminée jusqu’à ce qu’il repose sur le niveau
des solives.   Voir schéma 1.

1.7. L’adaptateur de tuyau de poêle est installé dans
le support.  Abaissez la première section dans
le support de plafond et verrouillez-la en place.

1.8. Installez les prochaines sections sur la première.
Bloquez en place avec un tour dans le sens horaire.
De plus, fixez le joint avec une vis  #8 x 1/2po (fournie)
à travers le tou préperforé de 3/16".

1.9. Un écran thermique est requi là où la cheminée
traverse une plancher ou plafond.  Coupez une
ouverture de 10” X 10” dans le plafond ou
plancher et installez le FRS au-dessus de la
solive.  Fixez en place avec des clous à chaque
coins.  Voir le schéma 3.

1.15. Glisser le solin sur la cheminée jusqu’`ce qu’il
repose sur la ligne de toit.  Glisser la partie
supérieur du solin sous les bardeaux et la
partie inférieur sur les bardeaux. Clouez le
solin sur le toit avec un minimum de 8 clous
de toiture. Scellez la base du solin avec du
mastic de toiture approprié.

1.12. Abaissez l’écran thermique de toit sur la
cheminée jusqu’à les languettes reposent sur
la ligne de toit.  Fixez les languettes au toit
avec des clous de toitures.  Glissez le solin
sur la cheminée et centrez-le sur l’ouverture
du toit. Glissez la partie supérieur du solin
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ENCEINTE

2 PO MIN DE

DÉGAGEMENT

Schéma 5 - SOLIN ET SUPPORT DE TOIT

Schéma 6 - CHEMINEE DEVIER

SUPPORT DE

DÉVIATION

INTÉRIEUR

SUPPORT DE

PLAFOND NOIR

COUDES DE

15 OU 30

DEGRES

HAUTEUR

DÉVIATION

HAUBAN

DE TOIT

ÉCRAN

THERMIQUE

SOLIN (UL-

VENTILÉ)

BRIDE SUPPORT

POUR HAUBAN DE

TOIT

Tableau de décalage

Taille de 4"     Déviation 15°       Déviation 30°

Longueurs  Déviation   Hauteur Déviation  Hauteur

aucune                1.3        9.3        2.7        10.3

6" longueur      2.6      13.7        5.2        14.6

12" longueur      4.1      18.9        8.2        19.8

18" longueur      5.7      24.1      11.2         25.0

24" longueur      7.2      29.2      14.2         30.2

36" longueur    10.4      39.6      20.2         40.6

2. DÉCALAGE DE CHEMINÉE INTÉRIEURE
Si l’installation d’une cheminée droite n’est pas
pratique à cause des solives etc., un décalage est
autorisé comme illustré.  Des paires de coude de 15
ou 30 degrés sont utilisées pour effectuer le décalage.
Une longueur maximale de 36po est autorisée entre
les coudes.  Voir le tableau de décalage et schéma 6.

1.16.   Glisser le collet de solin sur la cheminée jusqu’à
ce qu’il soit sur le solin.  Serrez la vis de
serrage du collet de solin.  Sceller avec un
silicone autour du collet de solin.

2.1. Utilisez les mêmes procédures que pour la
cheminée droite (1.1 à 1.19).

2.2. Placez le premier coude sur la cheminée
verticales en-dessous et alignez-la pour le
décalage désiré.  Fixez le coude à l’aide des
quatre vis # 8 x 1/2po (fournies) dans les trous
pré-perforés au bout femelle.

1.18. Lorsque le système de cheminée traverse la
barrière d’air / vapeur, celui-ci doit être scellé
au support de plafond ou à l’écran thermique
de grenier en utilisant un composé calfatage
approprié conformément aux exigences de
code du bâtiment local.

1.19. Si la cheminée dépasse d’au moins 5 pieds
ou plus au-dessus du toit, un hauban de toit
doit être utilisé pour un support latéral.  Voir
schéma 5.

1.17. Placez le chapeau sur la cheminée et bloquez
en place dans le sens horaire.  Voir schéma 1.
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VIS DE MÉTAUX

BOULON & ÉCROU

CHAPEAU

COLLET DE

SOLIN

SOLIN

COUPE-FEU

BRIDE

MURALE

SECTION DE

CHEMINEE

SUPPORT

MURALBAGUE

MURALE

ADAPTATEUR DE

TUYAU

DEGAGEMENT APPROPRIE
SELON LE CONNECTEUR DE
CHEMINEE

Schéma 8 - CHEMINÉE EXTÉRIEURE

TE

Schéma 7 - Support de déviation

SUPPORT DE

DÉVIATION

INTÉRIEUR

BOUCHE-

SOLIVE

CLOUS OU VIS

2.3. Tournez la section de cheminée incliné sur le
premier coude et fixez en place avec deux vis
# 8 x 1/2po.

2.4. Reliez le deuxième coude à la section inclinée
et fixez à nouveau avec quatre vis.

2.5. Assurez-vous que les dégagements requis
aux matériaux combustibles pour la cheminée
et l’appareil sont respectés.

2.6. Un support de décalage intérieur doit être
utilisé au-dessus du deuxième coude.  L’IOS
supportera jusqu’à 25 pieds de cheminée au-
dessus du deuxième coude.  Si une hauteur
de cheminée supplémentaire est requise,
utilisez des IOS additionelle à des intervalles
verticaux ne dépassant pas 25 pieds.  Installer
la bande autour de la cheminée et fixer en
place en serrant les deux vis de serrage.   En
outre, insérez 8 vis #8 x1/2po (fournies) dans
les trous pré-perforés de l’ensemble et à
travers la gaine extérieure de la cheminée.
Fixez les 4 courroies de l’IOS aux solives.
Utilisez un minimum de 3 clous en spirale ou
vis à bois de 1-1/2po par courroie. Voir le
schéma 7.

3.2. De l’intérieur de la maison, faites une ouverture
dans le mur.  N’oubliez pas de maintenir un
espace libre entre le plafond et le tuyau de
fumé.  Voir schéma 8.

3.3. Encadrez l’ouverture pour fournir un
dégagement de 2po et tous les côtés de la
cheminée.

3.4. De l’intérieur, installez la partie intérieure
(peinturé noir) de la bague murale dans
l’ouverture et fixez en place.  Scellez la barrière
d’air / vapeur à la bague murale en utilisant un
composé calfatage approprié conformément
aux exigences de code du bâtiment local.

3. INSTALLATION DU SUPPORT MURAL
Pour une installation de cheminée extérieure traversant
le mur, un support mural et té isolé est utilisé.

3.1. Le support mural supportera jusqu’à 50 pieds
de cheminée.

2.7. Les cheminées traversant les plancher, plafond
et toit sont les mêmes que pour la cheminée
supporté par le plafond (section 1.0).

De l’extérieur du mur, installez la partie
extérieure (ventilée) de la bague murale dans
l’ouverture et clouez-la en place.  Calfeutrez le
joint entre la bague murale et le mur pour
empêcher l’entrer d’humidité.  Si le mur a moins
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LONGUEUR

ENSEMBLE

DE SUPPORT

MURAL

TÉ

BOUCHON DE TÉ

ADAPTATEUR

DE TUYAU

COUPE-FEU

RADIANT MURAL

(Requis lorsque

que le mur est de

matériau

combustible)

SIX INCHES

MIN

4. SUPPORT DE PLAFOND CATHÉDRALE
LONG

Un support de plafond long est utilisé pour supporter
une cheminée installée dans un plafond cathédrale là
où le support de plafond noir n’est pas assez long.
Voir schéma 10.

4.1. Un long support de plafond supportera jusqu’à
50 pieds de cheminée.

4.2. De l’intérieur du toit, marquez le centre de la
pénétration du toit avec un clou dans le
matériau de couverture extérieur.

4.3. Prenez  le support de plafond long sur  le toit
et  retournez-le pour marquer l’emplacement
du trou.  Utilisez un niveau pour maintenir le
support vertical pendant que le périmètre du
trou requis est marqué.

4.4. Percez des trous de guidage le long de la ligne
de périmètre des trous.  Assurez-vous que les
trous sont verticaux et non perpendiculaires à
la ligne de toit.

3.8. Percez des trous dans le mur et installez le
support mural à l’aide de six boulons à
coffrage de 1/4po x 2po (non fournis) ou
d’ancrages appropriés au matériau du mur.

3.9. Placez le té sur le support mural et alignez la
branche de té sur le trou du WRS.

3.10. Insérer une section de cheminée dans le
WRS et la verrouiller au té.  La section de la
cheminée doit faire saillie dans la pièce d’au
moins 15 cm (6 po) si le mur intérieur est
inflammable. Voir schéma 9.

3.11. Verrouiller un adaptateur de tuyau dans la
section horizontale de la cheminée.

3.12. Installez des longueurs de cheminées sur le
té. Verrouiller  les sections de cheminée

de 7,5po d’épaisseur, les boucliers peuvent être
raccourci, mais les boucliers doivent se
chevaucher au moins 1/2po quand installée.

3.5. Si le mur traversé est incombustible, vous
pouvez omettre la bague murale et installer la
cheminée à un dégagement nul par rapport
au matériau du mur.

3.6. Assemblez le support mural conformément
aux instructions fournies avec le support.

3.7.       De l’extérieur du mur, tenir le support et le té
en place et marquez l’emplacement des trous
de guidage.   N.B. : LES VIS DE FIXATIONS
DOIVENT ÊTRE ENGAGÉES DANS
L’ENCADREMENT.

ensemble et fixez les joints avec les vis
# 8 x 1/2po fournies dans les trous pré-perforés
de la cheminée.

3.13. Fournissez un support latéral à la cheminée
en installant des bandes murales au moins
tous les six pieds de la montée de la
cheminée.  Serrez les bandes autour de la
cheminée et fixez-les au mur avec des clous
ou des vis en spirale de 1,5 “.

3.14. Si vous devez percer le soffit de toit, rappelez-
vous que le trou doit laisser un dégagement
de 2po autour de la cheminée.

3.15. Installez les sections de cheminée à travers
le toit et montez le solin, le collet de solin et le
chapeau comme décrit dans les instructions
1.10 à 1.19.

3.16. Une cheminée extérieure peut éventuellement
être enfermée dans une enceinte  isolée, à
condition que celle-ci se termine par un écran
thermique pour protection contre les
radiations. Conservez un dégagement
minimum de 2po aux matériaux
combustibles.  L’enceinte doit permettre
accès à la cheminée pour faciliter l’inspection
et le nettoyage.
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LONG

SUPPORT DE

PLAFOND

CHAPEAU

SOLIN COLLET DE OLIN

SOLIVE

DEGAGEMENT
APPROPRIE SELON
LE CONNECTEUR DE
CHEMINEE

Schéma 10 - PLAFOND CATHÉDRAL

5.1.  La cheminée doit être inspectée au moins tous
les deux mois pendant la saison de chauffage
afin de déterminer le taux de formation de
créosote.  Si de la créosote ou de la suie s’est
accumulée, elle doit être enlevez afin de réduire
les risques de feu de cheminée.

5.2.  N’utilisez pas de brosse métallique ou métallique
pour nettoyer cette cheminée.  Une telle brosse
peut rayer le revêtement de la cheminée et
favoriser la corrosion.

5.3.  Ne pas utiliser de nettoyants chimiques pour
enlever la créosote de la gaine de cheminée.
De tels nettoyants peuvent être corrosifs pour
la cheminée et l’appareil.

5.4.  Il est conseillé de nettoyer la cheminée à la fin
de la saison de chauffage.  Les dépôts de
cheminée auront l’effet le plus corrosif durant
un été humide.

5.5.  La cheminée est le moteur d’un système à
tirage naturel.  L’appareil ne brûlera pas
efficacement si la cheminée ne tire pas
correctement.

5.6.  Certains signes avant-gardes indiquant que
votre cheminée ou votre système de chauffage
au bois ne fonctionnent pas correctement:
-accumulation rapide de créosote ou de suie
-créosote ou condensat s’écoule à la base de
la cheminée

-tirage lent

- taches sur l’extérieure de la cheminée

5.7.  Si vous suspecté un feu de cheminée, fermez
immédiatement toutes les commandes de tirage
et les registres de l’appareil, y compris les
portes du foyer.  Surveillez bien la cheminée.
S’il y a le moindre doute sur la gravité de
l’incendie, appelez les pompiers.  Ne brûlez plus
l’appareil de chauffage jusqu’à ce que l’appareil
et la cheminée aient été minutieusement
inspectés par un professionnel.  S’il est
nécessaire de ralentir l’intensité d’un incendie,
ne mettez pas d’eau dessus!  La vapeur qui en
résulte peut être très dangereux.  Au lieu de
cela, mettez des cendres, du sable ou du
bicarbonate de soude sur le feu.  Cela étouffera
le feu en toute sécurité.

5.8       Les matériaux suivants ne doivent pas être
brûlés dans votre appareil de chauffage au
bois: bois traité sous pression, traverses de
voies ferrées, bois flotté à l’eau salée,
plastiques ou déchets.  La combustion de tels
matériaux peut entraîner une corrosion sévère
de votre appareil et de votre cheminée.

5.0 INSTRUCTIONS D’ENTRETIEN ET DE
NETTOYAGE

Créosote et suie - Formation et nécessité
d’éliminé.

Lorsque le bois brûle lentement, il produit du goudron
et d’autres vapeurs organiques qui se combinent à
l’humidité pour former de la créosote.  Les vapeurs de
créosote se condensent dans le conduit de cheminée
relativement froide en raison d’une combustion lente.
En conséquence, les résidus de créosote
s’accumulent sur la parois internes de la cheminée.
Lorsque allumée, cette créosote produit un feu
extrêmement chaud.

4.5. Utilisez une scie à guichet ou une scie
sauteuse pour couper le trou.  Gardez la scie
verticale.

4.6. Encadrez le trou avec du bois de 1 1/2po
d’épaisseur. Positionnez le support de plafond
long dans le trou et fixez-le avec douze clous
en spirale ou vis à bois.

4.7. Coupez le support au ras du toit.

4.8. Scellez le support au plafond fini pour
maintenir la barrière d’air / vapeur.

4.9. Un collet décoratif fabriqué au chantier peut
être utilisé pour un aspect fini au plafond.

4.10. La cheminée est installée dans le support
comme décrit dans les instructions 1.1 à 1.19.
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INFORMATION D'INSTALLATION
Laissez avec le propriétaire.  Propriétaire: Gardez dans un endroit sécuritaire pour référence future.

INFORMATION DU PRODUIT

MODÈLE DE CHEMINÉE : Ultra-Temp 4po
GROSSEUR DE LA CHEMINÉE________

HAUTEUR DU SYSTÈME_________

CONNEXION(type d'appareil):

   BOULOIR

   FOURNAISE

   FOYER PRÉ-FABRIQUÉ CERTIFIÉ

   AUTRE (spécifier) ____________________

LOCATION DE L'APPAREIL:
    SOUS BASEMENT

    RÉ DE CHAUSSER

    AUTRE (spécifier)___________________

DATE D'INSTALLATION:_________________________________________________

INFORMATION DU DÉTAILLANT

NOM DU DÉTAILLANT:_________________________________________________

Adresse:_____________________________________________________________

Ville: ________________________________________________________________

Province/États:________________________________________________________

INFORMATION DU TECHNICIEN/NE

NOM DU TECHNICIEN/NE:_____________________________________________

Adresse:____________________________________________________________

Ville: _______________________________________________________________

Province/États:_______________________________________________________

INSTALLATION
INTÉRIEUR

INSTALLATION
EXTÉRIEUR


